
AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

AND

THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF ANGOLA.

ON

COOPERATION IN THE FIELD OF

BASIC EDUCAnON
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PREAMBLE

The Government of the Republic of Soutb Africa and the Government of tbe

Republic of Angola (bereinafter jointly referred to as the "Parties" and in the

singular as a "Party");

CONVINCED that cooperation in the field of basic education constitutes one of

tbe important spberes ofthe bilateral relations;

DEsmous for the development of cooperation between their two countries in

the sphere of basic education and taking into account tbe significance of such

cooperation for mutual understanding between the peoples of the Republic of

South Africa and the Republic of Angola;

GUIDED by the principles enshrined in the Southern African Development

Community Protocol on Education and Training;

WILLING to create a firm base for cooperation in the field of basic education;

HEREBY AGREE as follows:

ARTICLE I

Objective

The Parties undertake to promote and develop, on a reciprocal basis, their

cooperation in the field of basic education.
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ARTICLE 2

Competent Authorities

The Competent Authorities responsible for the coordination and implementation

of this Agreement shall be-

(a) in the case of the Republic of South Africa, the Department of

Basic Education: and

(b) in the case of the Republic of Angola, the Ministry of Education.

ARTICLE 3

Exchange of Delegations

The Parties shall exchange delegations consisting ofofficials from the Competent

Authorities to familiarise themselves with the educational system of the other

Party.

ARTICLE 4

Exchange of Information

The Parties shall encourage the exchange of information and publications on

education, in compliance with applicable domestic law of the Parties.

ARTICLE 5

Cooperation between Institutions

The Parties shall encomage the development of direct contact and partnerships

between their education institutions, in compliance with the domestic law of the

Parties.
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ARTICLE 6

Exchange of Experts and Academics

The Parties shall encourage vanous exchanges of experts and academics for

educational purposes, including visits of experts and academics.

ARTICLE 7

Training of Technical Staff

The Parties shall encourage the training of each other's technical stuff The

details for the training. including financial matters related thereto, shall be

mutually agreed upon.

ARTICLE 8

Equivalence in Accreditation of Qualifications

The Parties shall cooperate with each other to establish accreditation of

equivalent qualifications on basic education.

ARTICLE 9

Participation in Conferences and Events

The Parties shall encourage the participation of their representatives In

educational congresses, conferences, seminars, workshops and other meetings

held in the territories ofthe Parties.
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ARTICLE 10

National Commissions

The Parties shall encourage cooperation between their respective National

Commissions for the United Nations Educational Scientific and Cultural

Organization (IJNESCO) in the execution of their duties.

ARTICLE 11

Financial Matters

(I) The full cost of visits by the sending Party in the fields covered by this

Agreement shall be met by the sending Party, unless the contrary is agreed to in

writing.

(2) The sending Party shall furnish the receiving Party with the particulars ofthe

proposed itinerary and the number of delegates one month before the delegates

arrIve.

ARTICLE 12

Amendments

This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties through an

Exchange of Notes between the Parties, through the diplomatic channel.

ARTICLE 13

Settlement of Dispntes

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application or

implementation of the provisions of this Agreement, shall be settled amicably

through consultations and negotiations between the Parties, through the

diplomatic channel.
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ARTICLE 14

Entry into Force, Duration and Termination

(I) This Agreement shall enter into force when both Parties have notified

each other in writing through diplomatic channels that their respective

constitutional requirements for entry into force ofthis Agreement have been met.

(2) This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years.

(3) The Parties may, after reviewing the programmes implemented during the

enforcement period, agree, in writing, to extend this Agreement for a further

period of five (5) years.

(4) This Agreement may be terminated by either Party by giving six (6)

months written notice in advance, through the diplomatic channel, to the other

Party of its intention to terminate this Agreement.

(5) The termination of this Agreement does not affect the completion of

ohligations or programmes under any separate agreement, contract or programme

concluded in terms of this Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by

their respective Governments, have signed and sealed this Agreement in two

originals in the English and Portuguese languages, both texts being equally

authentic,

DONE at~-4L~CAJU'4-,-\,~/'-6".d--,C\,,--_onthisA'J day of ~\.orch
the year Two Thousand and Nineteen,

, In

~OVE~~j
THE REPUBLIC OF

SOUTH AFRICA

FOR T'llEE:..GfWE

THE REPUBLIC OF, A-l'/GOLA














